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1 Ουαι οἱ καταβαίνοντες εἰς 

1    Ai  os   que descem    ao  

Αἴγυπτον ἐπὶ βοήθειαν, οἱ   ἐφ᾿  

    Egito   por   socorro, os sobre 

 ἵπποις  πεποιθότες καὶ   ἐφ᾿  

cavalos    confiam     e  sobre  

  ἅρμασιν,  ἔστι γὰρ πολλά,  καὶ  

carruagens,   é   pois muitos;  e  

  ἐφ᾿   ἵπποις,   πλῆθος σφόδρα, καὶ 

sobre cavalos, multidão grande;  e 

οὐκ ἦσαν πεποιθότες   ἐπὶ τὸν ἅγιον 

não  são   confiantes  sobre o  Santo  

τοῦ ᾿Ισραὴλ καὶ τὸν Κύριον οὐκ 

 do    Israel,    e   ao  Senhor  não 

ἐζήτησαν. 2 καὶ αὐτὸς    σοφῶς  

buscaram. 2  E    ele   sabiamente, 

 ἦγεν     ἐπ᾿ αὐτοὺς κακά, καὶ ὁ    

trouxe sobre  eles   males,  e   a 

 λόγος αὐτοῦ οὐ  μὴ     ἀθετηθῇ,  

palavra dele  não não será frustrada;  

καὶ ἐπαναστήσεται   ἐπ᾿ οἴκους  

  e     se levantará  contra casas  

 ἀνθρώπων πονηρῶν καὶ   ἐπὶ  τὴν   

dos homens  ímpios,   e  contra a 

  ἐλπίδα   αὐτῶν τὴν ματαίαν, 3 

esperança  deles   a        vã,     3  

Αἰγύπτιον ἄνθρωπον καὶ οὐ Θεόν,  

   egípcio     homem,    e  não Deus; 

 ἵππων σάρκας καὶ οὐκ ἔστι βοήθεια 

cavalos  carne,   e   não  há   socorro; 

ὁ  δὲ  Κύριος ἐπάξει τὴν χεῖρα αὐτοῦ  

o mas Senhor  trará    a    mão   dele 

https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=que%20descem%3B%20(vocativo)%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CE%B2%CE%B1%CE%B9%CE%BD%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B5%CF%82,-%E2%80%93%20que%20descem.%20Aoristo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=a%2C%20a%2C%20preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%B5%CE%B9%CF%82,-.%20Comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/nomeslugares#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%91%CE%B9%CE%B3%CF%85%CF%80%CF%84%CE%BF%CF%82.%20Acusativo%3A-,%CE%91%CE%B9%CE%B3%CF%85%CF%80%CF%84%CE%BF%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%C2%A0%CE%91%CE%B9%CE%B3%CF%85%CF%80%CF%84%CE%BF%CF%85
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=%CE%B5%CF%86%2C%20contra%C3%A7%C3%A3o%20de%20%CE%B5%CF%80%CE%B9
https://www.septuaginta.online/iota#:~:text=%CE%B9%CF%80%CF%80%CF%89%CE%BD.%20Dativo%20plural%3A-,%CE%B9%CF%80%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%82,-.%20Interpreta%C3%A7%C3%A3o%20exeg%C3%A9tica%20do
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=que%20persuade%3B%20plural%3A-,%CF%80%CE%B5%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B8%CE%BF%CF%84%CE%B5%CF%82,-%E2%80%93%20que%20persuadem%3B%20(acusativo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=%CE%B5%CF%86%2C%20contra%C3%A7%C3%A3o%20de%20%CE%B5%CF%80%CE%B9
https://www.septuaginta.online/gama#:~:text=משתה  misteh'%2C banquete.-,γαρ,-– gar%2C pois%2C portanto
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=plural%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%BB%CE%BF%CF%85%CF%82%3B%20fem.-,%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%BB%CE%B1,-%3B%20fem.%20%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%BB%CE%B1%CF%82.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=%CE%B5%CF%86%2C%20contra%C3%A7%C3%A3o%20de%20%CE%B5%CF%80%CE%B9
https://www.septuaginta.online/iota#:~:text=%CE%B9%CF%80%CF%80%CF%89%CE%BD.%20Dativo%20plural%3A-,%CE%B9%CF%80%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%82,-.%20Interpreta%C3%A7%C3%A3o%20exeg%C3%A9tica%20do
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%B7.%20Acusativo%3A%20%CF%80%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%B7%20/-,%CF%80%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%BF%CF%82,-.%20Genitivo%3A%20%CF%80%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%BF%CF%85%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=excessivamente%2C%20grandemente.%20Indeclin%C3%A1vel%3A-,%CF%83%CF%86%CE%BF%CE%B4%CF%81%CE%B1,-.%20Heb.%20%D7%9E%D7%90%D7%A2%D7%93%20me%E2%80%99odh
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=que%20persuade%3B%20plural%3A-,%CF%80%CE%B5%CF%80%CE%BF%CE%B9%CE%B8%CE%BF%CF%84%CE%B5%CF%82,-%E2%80%93%20que%20persuadem%3B%20(acusativo
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/adjetivos#:~:text=plural%3A%20%CE%B1%CE%B3%CE%B9%CE%BF%CE%B9.%20Acusativo%3A-,%CE%B1%CE%B3%CE%B9%CE%BF%CE%BD,-/%20%CE%B1%CE%B3%CE%B9%CE%B1%3B%20fem.%20%CE%B1%CE%B3%CE%B9%CE%B1%CE%BD
https://www.septuaginta.online/nomespr%C3%B3prios#:~:text=Israel.%20Nome%20indeclin%C3%A1vel%3A-,%CE%99%CF%83%CF%81%CE%B1%CE%B7%CE%BB,-.%20Heb.%20%D7%99%D7%A9%D7%A8%D7%90%D7%9C%C2%A0%20Yisra%E2%80%99el
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%82.%20Acusativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CE%BD,-.%20Dativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CF%89.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=trazia%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B7%CE%B3%CE%B5%CE%BD,-%E2%80%93%20trazia.%20Imperfeito%20m%C3%A9dio
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/adjetivos#:~:text=%CE%BA%CE%B1%CE%BA%CF%89%3B%20fem.%20%CE%BA%CE%B1%CE%BA%CE%B7.-,Acusativo%20plural,-%3A%20%CE%BA%CE%B1%CE%BA%CE%BF%CF%85%CF%82%3B%20fem.%20%CE%BA%CE%B1%CE%BA%CE%B1%CF%82
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=discurso%2C%20dizer.%20Nominativo%3A-,%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BB%CE%BF%CE%B3%CE%BF%CE%BD.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BC%CE%B7,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CE%B9%CE%BA%CE%BF%CE%BD.%20Acusativo%20plural%3A-,%CE%BF%CE%B9%CE%BA%CE%BF%CF%85%CF%82,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CE%BF%CE%B9%CE%BA%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CF%85%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%B1%CE%BD%CE%B8%CF%81%CF%89%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%BF%CE%BD%CE%B7%CF%81%CE%B1%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CF%80%CE%BF%CE%BD%CE%B7%CF%81%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CF%80%CE%BF%CE%BD%CE%B7%CF%81%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/nomeslugares#:~:text=plural%3A%20%CE%B1%CE%B9%CE%B3%CF%85%CF%80%CF%84%CE%B9%CE%BF%CE%B9.%20Acusativo%3A-,%CE%B1%CE%B9%CE%B3%CF%85%CF%80%CF%84%CE%B9%CE%BF%CE%BD,-.%20Genitivo%3A%20%CE%B1%CE%B9%CE%B3%CF%85%CF%80%CF%84%CE%B9%CE%BF%CF%85.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=ανθρωποι - homens%3B acusativo%3A-,ανθρωπον,-%3B plural genitivo%3A ανθρωπων
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/th%C3%AAta#:~:text=Nominativo%3A%20%CE%B8%CE%B5%CE%BF%CF%82.%20Acusativo%3A-,%CE%B8%CE%B5%CE%BF%CE%BD,-.%20Dativo%3A%20%CE%B8%CE%B5%CF%89.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/iota#:~:text=%CE%B9%CF%80%CF%80%CE%BF%CF%85%CF%82.%20Genitivo%20plural%3A-,%CE%B9%CF%80%CF%80%CF%89%CE%BD,-.%20Dativo%20plural%3A%20%CE%B9%CF%80%CF%80%CE%BF%CE%B9%CF%82
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=%CF%83%CE%B1%CF%81%CE%BA%CE%B9.%20Acusativo%20plural%3A-,%CF%83%CE%B1%CF%81%CE%BA%CE%B1%CF%82,-.%20Genitivo%3A%20%CF%83%CE%B1%CF%81%CE%BA%CE%BF%CF%82.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=adv%C3%A9rbio%20de%20nega%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CE%BF%CF%85%CE%BA,-.%20Heb.%20%D7%9C%D7%90%C2%A0%20lo
https://www.septuaginta.online/delta#:~:text=ent%C3%A3o%2C%20e.%20Part%C3%ADcula%3A-,%CE%B4%CE%B5,-.%20comumente%20%C3%A9%20tradu%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=YHWH%2C%20YHVH.%20Nominativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=trar%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B1%CE%BE%CE%B5%CE%B9,-%E2%80%93%20trar%C3%A1%3B%203%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/chi#:~:text=%CF%87%CE%B5%CE%B9%CF%81%CE%B5%CF%82.%20Acusativo%20fem.%3A-,%CF%87%CE%B5%CE%B9%CF%81%CE%B1,-.%20Genitivo%3A%20%CF%87%CE%B5%CE%B9%CF%81%CE%BF%CF%82.%20Dativo


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  ἐπ᾿ αὐτούς, καὶ κοπιάσουσιν οἱ 

sobre  eles,     e       falharão    os  

βοηθοῦντες, καὶ  ἅμα πάντες 

 ajudadores,   e  juntos todos  

ἀπολοῦνται. 4  ὅτι οὕτως  εἶπέ μοι 

  perecerão.  4 Pois assim disse me  

Κύριος ὃν τρόπον ἐὰν βοήσῃ ὁ λέων  

Senhor: Da forma  se    rugir  o leão, 

 ἢ  ὁ  σκύμνος    ἐπὶ  τῇ θύρᾳ,  ᾗ 

ou o leãozinho sobre a  presa que 

ἔλαβε, καὶ κεκράξῃ   ἐπ᾿ αὐτῇ, ἓως    

tomou,  e  clamarás sobre  ela,  até 

 ἂν  ἐμπλησθῇ τὰ    ὄρη   τῆς φωνῆς 

que se encham os montes da   voz  

αὐτοῦ, καὶ    ἡττήθησαν    καὶ τὸ  

  dele,    e  se apavorassem  e   a 

 πλῆθος τοῦ θυμοῦ ἐπτοήθησαν, 

multidão da   fúria   tremessem; 

οὕτως καταβήσεται Κύριος  

assim       descerá    Senhor  

   σαβαὼθ     ἐπιστρατεῦσαι  ἐπὶ  τὸ    

dos Exércitos  para pelejar  sobre o 

 ὄρος  τὸ Σιών,  ἐπὶ  τὰ    ὄρη  αὐτῆς. 

monte  o Sião, sobre os montes dela. 

5    ὡς    ὄρνεα  πετόμενα, οὕτως 

5 Como pássaros voando,  assim  

ὑπερασπιεῖ Κύριος    σαβαὼθ  

 defenderá  Senhor dos exércitos;  

ὑπὲρ ῾Ιερουσαλήμ, ὑπερασπιεῖ καὶ 

  por     Jerusalém    defenderá    e 

ἐξελεῖται καὶ περιποιήσεται 

resgatará,   e      adquirirá 

https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/adv%C3%A9rbios#:~:text=ama%2C%20juntos%2C%20juntamente%3A-,%CE%B1%CE%BC%CE%B1,-.%20%C2%A0Heb.%20%D7%99%D7%97%D7%93%C2%A0%20yachadh
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=Vocativo%20plural%3A%20%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B1%20/-,%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B5%CF%82,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/alfa#:~:text=eis%3B%203%C2%AA%20plural%3A-,%CE%B1%CF%80%CE%BF%CE%BB%CE%BF%CF%85%CE%BD%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20destruir%2Dse%2D%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%84%CE%B9%20%E2%80%93%20oti%2C%20conjun%C3%A7%C3%A3o
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=disseste%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%B5,-/%20%CE%B5%CE%B9%CF%80%CE%B5%CE%BD%20/%20%CE%B5%CE%BB%CE%B5%CE%BE%CE%B5%CE%BD%20/%20%CE%B5%CF%81%CF%81%CE%B5%CE%B8%CE%B7
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=YHWH%2C%20YHVH.%20Nominativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/tau#:~:text=Nominativo%3A%20%CF%84%CF%81%CE%BF%CF%80%CE%BF%CF%82.%20Acusativo%3A-,%CF%84%CF%81%CE%BF%CF%80%CE%BF%CE%BD,-.%20Dativo%3A%20%CF%84%CF%81%CE%BF%CF%80%CF%89.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=ε-,εαν,-– eav%2C se%2C caso
https://www.septuaginta.online/beta#:~:text=clamarei%3B%202%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B2%CE%BF%CE%B7%CF%83%CE%B7,-%2D%20clamar%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=leon%2C%20le%C3%A3o.%20Nominativo%3A-,%CE%BB%CE%B5%CF%89%CE%BD,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BB%CE%B5%CE%BF%CE%BD%CF%84%CE%B1%3B%20plural
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/th%C3%AAta#:~:text=porta%2C%20abertura%20Dativo%3A-,%CE%B8%CF%85%CF%81%CE%B1,-.
https://www.septuaginta.online/lambda#:~:text=ειληφεν – toma%3B  aoristo%3A-,ελαβεν,-– tomou%3B aoristo imperativo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=clamarei%3B%202%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%BA%CE%B5%CE%BA%CF%81%CE%B1%CE%BE%CE%B7,-%2D%20clamar%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=enchesses%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%BC%CF%80%CE%BB%CE%B7%CF%83%CE%B8%CE%B7,-%E2%80%93%20enchesse%3B%203%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%81%CE%BF%CF%82.%20Acusativo%20plural%3A-,%CE%BF%CF%81%CE%B7,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%C2%A0%CE%BF%CF%81%CE%B5%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/phi#:~:text=סבך sevakh%2C mato.-,φωνη,-– fonê%2C voz%2C som
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=%CF%80%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%B7.%20Acusativo%3A%20%CF%80%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%B7%20/-,%CF%80%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%BF%CF%82,-.%20Genitivo%3A%20%CF%80%CE%BB%CE%B7%CE%B8%CE%BF%CF%85%CF%82.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/th%C3%AAta#:~:text=Acusativo%3A%20%CE%B8%CF%85%CE%BC%CE%BF%CE%BD.%20Genitivo%3A-,%CE%B8%CF%85%CE%BC%CE%BF%CF%85,-.%20Dativo%3A%20%CE%B8%CF%85%CE%BC%CF%89.%20Acusativo
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=descer%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CE%B2%CE%B7%CF%83%CE%B5%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20descer%C3%A1%3B%201%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=YHWH%2C%20YHVH.%20Nominativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=ex%C3%A9rcitos.%20Nome%20indeclin%C3%A1vel%3A-,%CF%83%CE%B1%CE%B2%CE%B1%CF%89%CE%B8,-.%20Heb.%20%D7%A6%D7%91%D7%90%D7%95%D7%AA%20Tzeva%E2%80%99oth
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=monte%2C%20montanha.%20Nominativo%3A-,%CE%BF%CF%81%CE%BF%CF%82,-/%20%CE%BF%CF%81%CE%B7.%20Acusativo%3A%20%CE%BF%CF%81%CE%B7
https://www.septuaginta.online/nomeslugares#:~:text=Si%C3%A3o.%20Nome%20indeclin%C3%A1vel%3A-,%CE%A3%CE%B9%CF%89%CE%BD,-.%20Heb.%20%D7%A6%D7%99%D7%95%D7%9F%20Tzion
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=por%2C%20diante%2C%20contra%3A-,%CE%B5%CF%80%CE%B9,-.%20Comumente%20tradu%C3%A7%C3%A3o%20da
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%81%CE%BF%CF%82.%20Acusativo%20plural%3A-,%CE%BF%CF%81%CE%B7,-.%20Genitivo%20plural%3A%20%C2%A0%CE%BF%CF%81%CE%B5%CF%89%CE%BD
https://www.septuaginta.online/%C3%B4mega#:~:text=acordo%20com.%20Conjun%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%89%CF%82,-.%20Heb.%20%D7%9B%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20kasher
https://www.septuaginta.online/omicron#:~:text=%CE%BF%CF%81%CE%BD%CE%B5%CE%BF%CE%BD%20/%20%CE%BF%CF%81%CE%BD%CE%B5%CE%B1%3B%20plural%3A-,%CE%BF%CF%81%CE%BD%CE%B5%CE%B1,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BF%CF%81%CE%BD%CE%B5%CE%BF%CE%BD.%20Genitivo
https://www.septuaginta.online/pi#:~:text=m%C3%A9dio%20acusativo%20plural%3A-,%CF%80%CE%B5%CF%84%CE%BF%CE%BC%CE%B5%CE%BD%CE%B1,-%E2%80%93%20os%20que%20voam
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=YHWH%2C%20YHVH.%20Nominativo%3A-,%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CF%82,-.%20Acusativo%3A%20%CE%BA%CF%85%CF%81%CE%B9%CE%BF%CE%BD.%20Dativo
https://www.septuaginta.online/sigma#:~:text=ex%C3%A9rcitos.%20Nome%20indeclin%C3%A1vel%3A-,%CF%83%CE%B1%CE%B2%CE%B1%CF%89%CE%B8,-.%20Heb.%20%D7%A6%D7%91%D7%90%D7%95%D7%AA%20Tzeva%E2%80%99oth
https://www.septuaginta.online/preposi%C3%A7%C3%A3o#:~:text=acima%2C%20superior.%20Preposi%C3%A7%C3%A3o%3A-,%CF%85%CF%80%CE%B5%CF%81,-.%20Heb.%20%D7%A2%D7%9C%20%E2%80%98al
https://www.septuaginta.online/nomeslugares#:~:text=Jerusal%C3%A9m.%20Nome%20indeclin%C3%A1vel%3A-,%CE%99%CE%B5%CF%81%CE%BF%CF%85%CF%83%CE%B1%CE%BB%CE%B7%CE%BC,-%3B%20em%20algumas%20passagens
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas
https://www.septuaginta.online/epsylon#:~:text=resgatar%C3%A1s%3B%203%C2%AA%20pessoa%3A-,%CE%B5%CE%BE%CE%B5%CE%BB%CE%B5%CE%B9%CF%84%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20resgatar%C3%A1%3B%202%C2%AA%20plural
https://www.septuaginta.online/kapa#:~:text=%D7%9B%D7%90%D7%A9%D7%A8%C2%A0%20ka%E2%80%99sher%2C%20conforme.-,%CE%BA%CE%B1%CE%B9,-%E2%80%93%20kai%2C%20e%2C%20mas


 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Abrão 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

καὶ σώσει.  6  ἐπιστράφητε, οἱ τὴν     

  e  salvará. 6 Convertei-vos os ao 

 βαθεῖαν  βουλὴν βουλευόμενοι καὶ 

conselho profundo    planejais      e 

ἄνομον. 7  ὅτι τῇ ἡμέρᾳ ἐκείνῃ 

sem lei. 7 Pois o     dia   aquele  

ἀπαρνήσονται οἱ ἄνθρωποι  τὰ 

   renunciarão  os   homens  aos 

χειροποίητα αὐτῶν τὰ ἀργυρᾶ καὶ τὰ 

feitos à mão  deles  os de prata  e aos 

χειροποίητα τὰ  χρυσᾶ,    ἃ ἐποίησαν 

feitos à mão os de ouro, que fizeram 

αἱ χεῖρες αὐτῶν. 8 καὶ πεσεῖται 

as  mãos   deles.  8  E    cairá  

᾿Ασσούρ  οὐ  μάχαιρα  ἀνδρός, οὐδὲ 

  Assíria: nem  espada de varão, nem  

μάχαιρα ἀνθρώπου καταφάγεται 

  espada  de homem    devorará  

αὐτόν, καὶ φεύξεται οὐκ ἀπὸ 

 a ele     e      fugirá  não   da  

προσώπου μαχαίρας  οἱ  δὲ 

     face      da espada, os mas  

νεανίσκοι ἔσονται εἰς     ἥττημα,    9   

   jovens     serão  para diminuição. 9 

  πέτρᾳ  γὰρ περιληφθήσονται ὡς  

A pedra pois   serão cercados como  

  χάρακι  καὶ   ἡττηθήσονται,    ὁ  

trincheira,  e  serão derrotados; o 

 δὲ    φεύγων    ἁλώσεται.    Τάδε 

mas que fugir será tomado. Assim  

λέγει Κύριος      μακάριος         ὃς 

  diz  Senhor: Bem-aventurado que 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ἔχει ἐν Σιὼν  σπέρμα καὶ  

tem em Sião semente,  e   

    οἰκείους      ἐν ῾Ιερουσαλήμ. 

companheiros em   Jerusalém. 



do incenso    aceso 


